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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৩৬৩৭

১৯/ িবচার ববা (كتاب الأقضية)
পিরেদঃ ৩১. িবচার সংা িকছু সমসা

اءالْقَض نم ابب

আরবী

نب هدَ البنَّ عةَ، اورع نع ،ِرِيهالز نثِ، عدَّثَنَا اللَّيح ،ساليدِ الطَّيلو الْوبدَّثَنَا اح

:ارِينْصا ا فَقَالقُونَ بِهسي الَّت ةرالْح اجرش ف ريبالز مخَاص ًجنَّ را دَّثَهرِ، حيبالز

سرِح الْماء يمر فَاب علَيه الزبير، فَقَال رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم للزبيرِ: اسق يا

نانَ ابنْ كا ،هال ولسا ري :فَقَال ،ارِينْصا بفَغَض :ارِكَ، قَالج َلا لسرا ثُم ،ريزُب

،اءبِسِ الْماح ثُم قاس :قَال ثُم ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر هجنَ وكَ، فَتَلَوتمع

ََكَ (فذَل ف لَتةَ نَزيا ،ذِهه بسح ّنا هالفَو :ريبالز دْرِ» فَقَالالْج َلا جِعري َّتح

وربِكَ  يومنُونَ حتَّ يحموكَ) [النساء: ٦٥] ايةَ

صحيح

বাংলা

৩৬৩৭। আুাহ ইবনু যুবায়র (রাঃ) সূে বিণত। হাররা নামক ান থেক বািহত পািনর বন িনেয় যুবায়র

(রাঃ)-এর সােথ এক বির িববাদ হেলা। আনসারী লাকিট বলেলা, পািনেক বািহত হেয় আসেত দাও। িক

যুবায়র (রাঃ) এেত সত হেলন না। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যুবায়র (রাঃ)-ক বলেলনঃ হ যুবায়র!

তামার জিমেত পািন দাও; অতঃপর তামার িতেবশীর জিমর িদেক তা ছেড় দাও। বণনাকারী বেলন, এ কথায়

আনসারী রাগািত হেয় বলেলা, হ আাহর রাসূল! স আপনার ফুফােতা ভাই সজন পপািতত করেছন?

তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর চহারা িববণ হেয় গেলা।

িতিন বলেলনঃ তামার জিমেত পািন দাও, অতঃপর তা আটেক রােখা যােত আইল পয পেছ। যুবায়র (রাঃ)

বেলন, আাহর কসম! আমার মেত এই ঘটনােক ক কেরই এ আয়াত অবতীণ হেয়েছঃ ’’না, হ মুহাাদ!

আপনার রেবর কসম, এরা িকছুেতই ঈমানদার হেত পাের না, যতণ তারা তােদর পারািরক িববােদ
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আপনােক িবচারপিতেপ মেন না িনেব। অতঃপর আপিন ফায়সালা করেবন, স সেক তারা িনেজেদর মেন

কানপ কুােবাধ করেব না; বরং তার সামেন িনেজেদরেক পূণেপ সাপদ করেব।’’ (সূরা আন-িনসাঃ

৬৫)।[1]

সহীহ।

English

Narrated Abdullah ibn az-Zubayr:

A man disputed with az-Zubayr about streamlets in the lava plain which was
irrigated by them. The Ansari said: Release the water and let it run, but az-
Zubayr refused. The Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to az-Zubayr: Water (your
ground), Zubayr, then let the water run to your neighbour. The Ansari then
became angry and said: Messenger of Allah! it is because he is your cousin!
Thereupon the face of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) changed colour and he
said: Water (your ground), then keep back the water till it returns to the
embankment. Az-Zubayr said: By Allah! I think this verse came down about
that: "But no , by thy Lord! they can have no (real) faith, until they make
thee judge....."

ফুটেনাট

[1]. বুখারী, মুসিলম।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুা ইবনু-যুবায়র (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61005

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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